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CONTROL DE CAMBIOS Y ACTUALIZACIONES / CONTROL OF CHANGES AND UPDATES

VERSIÓN 21.11.01

1. PERFILES
• Se añaden los perfiles: Cor-9926, Cor-9927 y Cor-9952.

2. ACCESORIOS
• Se añaden los accesorios: 999926, 999927, 999556, 357924, 417501/02/03/04/05/06/07/08 y 
417711/12/13/14/15/16/17/18/19/20.
• Se añaden espumas de alto aislamiento 419803/04/05/06.

3. TP-52
• Se actualizan tablas de acristalamiento.
• Se elimina la opción de cremona en los escandallos de las aperturas practicables y oscilobatientes 

herraje oculto.

4. SG-52
• Se actualizan tablas de acristalamiento monolítico para triple acristalamiento.

1. PROFILES
• The following profiles are added: Cor-9926, Cor-9927 y Cor-9952.

2. ACCESSORIES
• The following accessories are added: 999926, 999927, 999556, 357924, 417501/02/03/04/05/06/07/08

and 417711/12/13/14/15/16/17/18/19/20.
• The following high insulation foams are added: 419803/04/05/06.

3. TP-52
• Glazing tables are updated.
• It was remove cremone option in casement and tilt and turn opening concealed hardware schemes.

4. SG-52
• Laminated Glazing tables are updated for combining with triple glazing.
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PRESENTACIÓN / PRESENTATION

FACHADAS CORTIZO 
Nueva generación de fachadas formada por un sistema 
de base con amplia gama de montantes y travesaños 
que da respuesta a las diferentes necesidades estéticas 
y constructivas de los proyectos arquitectónicos a través 
de soluciones integrales. 

Su perfilería de base, de 16 mm (fijado a una estructura 
portante) a 250 mm en montantes y de 22,50 mm a 
255,50 mm en travesaños, al igual que los accesorios 
complementarios, son comunes a toda las nuevas 
fachadas CORTIZO. La amplia gama de estos perfiles y de 
uniones mecánicas de los mismos, permite la ejecución 
de todo tipo de fachadas (en vertical, con inclinación, 
en esquina a 90º, en rincón, poligonales), así como la 
resolución de modulaciones con vidrios de gran tamaño 
y peso.

El nuevo diseño de sistemas de fachadas garantiza una 
total estanqueidad y un perfecto drenaje y evacuación 
hacia el exterior. 

CORTIZO FAÇADES 
A new generation of façades consisting of a base 
system with an extensive range of mullions and 
transoms that respond to the different styles and 
construction types for architectonic projects using 
integral solutions.

Its base profiles, from 16 mm (fixed to a supporting 
structure) to 250 mm in mullions and 22.50 
mm to 255.50 mm in transoms, as well as the 
complementary accessories, are common to all of 
the new CORTIZO façades. The extensive profile 
range and the mechanical joinings of the profiles 
allow for all types of façades to be executed 
(vertically, inclined, 90º corners, inside corners, 
polygonals) as well as the resolving modulations 
with large glazing sizes and weights.

The new façade systems design also guarantees 
total air and water tightness and perfect water 
drainage and evacuation to the outside.



PRESENTATION / PRESENTACIÓN

SISTEMAS DE FACHADAS 

FAÇADE SYSTEMS 
In order to respond to current architectonic 
designs, CORTIZO has developed some new 
generation façade systems. These systems have 
been conceived to satisfy, in a simple and easy way, 
the requirements that have been created by new 
architectural designs as well as being able to adapt 
to the current norms that are related to façades (CTE 
& EN 13830).

Within the many aspects to be highlighted is the 
technical section. In this field it has been taken 
in to consideration the requirements of all those 
implicated in the research and the construction of 
the façades. This catalogue reflects this spirit and 
responds to not only the Architects but the façade 
fabricators and installers using integral solutions 
that are reflected in the details that demonstrate the 
possibilities of the various systems.

The base system comprises of an extensive range 
of mullions and transoms that cover the different 
habitual static requirements. The base profile 
range varies between 16 mm (fixed to a supporting 
structure) and up to 250 mm for mullions and 
between 22.50 mm and up to 255.50 mm for the 
transoms.

The base profile range is common to all of the 
systems as well as the complementary accessories.

Para dar respuesta a la demanda arquitectónica 
actual, CORTIZO ha desarrollado unos sistemas de 
fachada de nueva generación. Estos sistemas están 
concebidos para satisfacer de manera sencilla estas 
necesidades creadas por la nueva arquitectura, así 
como para adaptarse a la normativa vigente relativa a 
fachadas (CTE y EN 13830).

Entre los muchos aspectos a destacar cabe resaltar 
el apartado técnico. En este campo se han tenido 
en cuenta las necesidades de todos los implicados 
en el estudio y realización de las fachadas. Este 
catálogo refleja ese espíritu dando respuesta tanto a 
arquitectos como a fachadistas a través de soluciones 
integrales, que quedan reflejadas en los detalles que 
muestran las posibilidades de los distintos sistemas.

El sistema de base se compone de una amplia gama 
de montantes y travesaños que cubren las diferentes 
necesidades estéticas habituales. La perfilería de 
base varía desde los 16 mm (fijado a una estructura 
portante) hasta los 250 mm en el caso de los 
montantes, y de 22,50 mm hasta 255,50 mm en el 
caso de los travesaños.

La perfilería de base es común para todos los 
sistemas, así como los accesorios complementarios.
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TP 52 FAÇADE
This is a traditional system also known as 
the Stick system. It fixes the glazing to the 
load bearing profiles by way of a continuous 
pressure profile that is screwed from the 
outside to screwports incorporated in the 
mullions and transoms. The glazing remains 
fixed on all four sides using this profile that 
has separation gaskets to prevent glass-metal 
contact. The pressure profile and the screws 
are hidden by a continuous external trim 
profile denominated as a cover.

FACHADA TP 52
Es un sistema tradicional, también conocido 
como sistema Stick. Sujeta el vidrio a la 
perfilería portante a través de un perfil presor 
continuo, atornillándose por el exterior a un 
portatornillos incorporado en montantes y 
travesaños para tal efecto. El vidrio queda 
sujeto a sus cuatro lados mediante este perfil, 
que dispondrá de gomas separadoras para 
impedir el contacto vidrio-metal. Perfil presor 
y la tornillería quedan cubiertos por un perfil 
embellecedor exterior continuo denominado 
tapeta.

TIGHTNESS ELEMENTS
3 drainage levels, pipettes, continuation parts, totally vulcanized cleat, 
tear strip gaskets...
POLYGONAL SOLUTION
Foldable fin mullion from 90º to 169º.
THERMAL INSULATION
The possibility of combining thermally broken profiles of coextrusion 
allow a thermal break of up to 66 mm with U values from 0,6 W/m2K.
FLUSH AESTHETIC
The range of mullions (from 16 to 250 mm) and transoms (from 22.5 
mm to 255.5 mm) gives the possibility to maintain a flush interior 
aesthetic.

ELEMENTOS DE ESTANQUEIDAD
3 niveles de drenaje, pipetas, piezas de continuidad, ángulo total 
vulcanizado, gomas seccionables...
SOLUCIONES POLIGONALES
Montantes de alas plegables de 90º a 169º.
AISLAMIENTO TÉRMICO
La posibilidad de combinación de los perfiles RPT de coextrusión 
permiten una rotura de puente térmico de hasta 66 mm con valores de 
transmitancia desde 0,6 W/m2K.
ESTÉTICA ENRASADA
La variedad de montantes (de 16 a 250 mm) y travesaños (de 22,5 a 
255,5 mm) permite mantener una estética interior enrasada.

SG 52 FAÇADE 
This is a traditional system also known as the 
Stick system. It fixes the glazing to the load 
bearing profiles by using clips. This system 
requires an insert that is fitted in to the glazing 
chamber (U profile). The combination of the clip 
plus the insert allows for the glazing to be fixed 
on all four sides. Following the installation of 
the clips, the gasket between the glazings must 
be sealed with ultra violet resistant silicone. The 
system also incorporates a lower sealing gasket 
over which the cord is ‘supported’ on the inside.

FACHADA SG 52
Es un sistema tradicional, también conocido 
como sistema Stick. Sujeta el vidrio a la 
perfilería portante a través de las grapas. Este 
sistema requiere de un inserto que se coloca en 
la cámara del vidrio (perfil-U). La combinación 
de la grapa más el inserto permite la sujeción 
del vidrio a sus cuatro lados. Tras la instalación 
de las grapas se deberá sellar la junta entre 
vidrios con silicona resistente a los rayos 
ultravioleta. El sistema incorpora también una 
goma de fondo de sellado sobre la que ‘apoyar’ 
el cordón por la parte interna.

TPH 52 & TPV 52 FAÇADES
These are mixed systems that have been 
created using the TP 52 & SG 52 systems.
In the case of the TPH 52 system, the pairing 
of the pressure-cover plate in the horizontal 
joints has been maintained whilst the glazing is 
fixed with clips and the U profile on the vertical 
edges. With regard to the TPV 52 system, the 
opposite occurs: the pressure section and the 
cover are fixed vertically and the horizontal 
edges of the glazing  are fixed to the profile 
using clips and the U profile.

FACHADAS TPH 52 Y TPV 52
Son sistemas mixtos. Se crean combinando los 
sistemas TP 52 y SG 52.
En el caso del sistema TPH 52 se mantendrá 
el binomio presor-tapeta en las juntas 
horizontales, mientras que el vidrio se sujetará 
con las grapas y el perfil-U en sus aristas 
verticales. En el caso del TPV 52 ocurre justo 
lo contrario: el presor y la tapeta se colocarán 
en vertical, y serán las aristas horizontales de 
los vidrios las que se sujetarán a la perfilería a 
través de las grapas y el perfil-U.

INFORMACIÓN TÉCNICA TECHNICAL INFORMATION
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ST 52 FAÇADE
Just as the previous systems, base profiles will 
be used (the same mullions and transoms). 
In this system the glazing will be glued to an 
aluminium frame using structural sillicone. The 
already re-inforced glazing-frame unit is fixed 
to the load bearing profiles using the SG 52 
system clips. The most prominent aesthetic 
characteristic of this system is to offer the 
same aspect both in fixed glazings as well as 
casements both for the exterior as well as the 
interior.
Where there is a requirement to convert a fixed 
module to a casement, this can be done by 
installing the normal window accessories for a 
projecting Euro-Groove sash.
The external aspect is that of an open cavity 
curtain wall and the first weather tightness 
barrier is an E.P.D.M. gasket installed around 
the perimeter of each module. The overlap 
between the gaskets in each module ensures 
the sealing of the cavity. 

FACHADA ST 52
Al igual que en los anteriores sistemas 
se utilizará la perfilería de base (mismos 
montantes y travesaños). En este sistema 
el vidrio estará pegado a un bastidor de 
aluminio mediante silicona estructural. El 
conjunto vidrio-bastidor ya armado se fijará a 
la perfilería portante mediante las grapas del 
sistema SG 52. La característica estética más 
destacada de este sistema es ofrecer el mismo 
aspecto tanto en los vidrios fijos como en los 
practicables, y tanto por el exterior como por 
el interior. 
En el caso de necesitar convertir un módulo fijo 
en practicable se podrá realizar instalando los 
accesorios de ventana habituales para una hoja 
proyectante con cámara europea.
El aspecto exterior es el de un muro de 
fosa abierta, siendo la primera barrera de 
estanqueidad una junta de E.P.D.M. instalada 
en cada módulo perimetralmente. El solape 
entre las juntas de cada módulo asegura el 
cierre de la fosa.

SST 52 FAÇADE
Just as the previous systems, base profiles will 
be used (the same mullions and transoms). In 
this system the glass is fixed to a perimetral 
frame and thanks to an existing external 
trim that ensures the stability of the glazing, 
structural sillicone is not necessary as in the 
case of the ST 52 system.
As is the case of the ST 52 system, the glazing-
frame fixed unit can be converted in to a 
casement with the hardware and accessories 
for a Euro-Groove window. 
The external aspect is that of an open cavity 
curtain wall with an aluminium border over the 
glass, and an E.P.D.M. gasket being the first 
weather tightness barrier which is installed 
in each module around the perimeter. The 
overlap between the gaskets in each module 
ensures the sealing of the cavity.

FACHADA SST 52
Al igual que en los anteriores sistemas 
se utilizará la perfilería de base (mismos 
montantes y travesaños). En este sistema el 
vidrio estará sujeto a un bastidor perimetral, 
pero gracias a la existencia de un embellecedor 
exterior que asegura la estabilidad del vidrio, 
no se necesitará silicona estructural como 
sucedía en el caso del ST 52.
Al igual que en el caso del sistema ST 52 el 
conjunto vidrio-bastidor fijo se puede convertir 
en practicable con los herrajes y accesorios de 
ventana de canal europeo.
El aspecto exterior es el de un muro de 
fosa abierta con un recercado de aluminio 
sobre el vidrio, siendo la primera barrera de 
estanqueidad una junta de E.P.D.M. instalada 
en cada módulo perimetralmente. El solape 
entre las juntas de cada módulo asegura el 
cierre de la fosa.

SKYLIGHT - VERANDA
The standard profile range of mullions from 
130 to 250 mm and transoms from 40.50 mm 
to 255.50 mm as well as the complementary 
accessories, are common to all of the CORTIZO 
range of new façades.
The thermally broken area combined with a 
great glazing capacity of up to 50 mm with 
glass compositions with large thicknesses as 
well as being energy efficient, presents to this 
new range of skylights, excellent thermal and 
accoustic features.
The profile designs with first, second and 
third level mullions and transoms, provides 
the possibility of different drainage levels that 
guarantee perfect drainage and ventilation and 
therefore ensuring total weather tightness.
The possibility of fabricating skylights, gabled 
or hipped and the integration in to verandas 
from the hinged and sliding window series in its 
vertical parameter.
Option of a motorized projecting opening in 
roof based installations. 

LUCERNARIO - VERANDA
Su perfilería de base, de 130 mm a 250 mm 
en montantes, y de 40,5 mm a 255,5 mm 
en travesaños, al igual que los accesorios 
complementarios, son comunes a toda la gama 
de nuevas fachadas CORTIZO.
La zona de Rotura de Puente Térmico, unida a 
su gran capacidad de acristalamiento de hasta 
50 mm con composiciones de vidrio de grandes 
espesores y energéticamente eficientes, 
confieren a esta nueva gama de lucernarios 
y verandas unas excelentes prestaciones 
térmicas y acústicas.
El diseño de su perfilería con montantes y 
travesaños de primer, segundo y tercer nivel, 
posibilitan diferentes niveles de drenaje que 
garantizan un perfecto desagüe y ventilación, 
asegurando así una total estanqueidad.
Posibilidad de elaboración de lucernarios a dos 
y cuatro aguas y de integración en verandas 
de series abisagradas y correderas en su 
paramento vertical.
Opción de apertura proyectante motorizada en 
cubierta.
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COMPARATIVA TÉRMICA ENTRE SISTEMAS DE FACHADA CORTIZO
THERMAL COMPARATIVE BETWEEN CORTIZO FAÇADE SYSTEMS

TP 52 SG 52 TPH 52 TPV 52 ST 52 SST 52 LUCERNARIO SKYLIGHT
VERANDA

U
g

0.8 0.9 1.0 1.0 1.0 1.0 1.9 1.0

0.9 1.0 1.1 1.1 1.1 1.1 1.9 1.1

1.0 1.1 1.2 1.1 1.1 1.1 2.0 1.1

1.1 1.2 1.3 1.2 1.2 1.2 2.1 1.2

1.2 1.3 1.4 1.3 1.3 1.3 2.2 1.3

1.3 1.4 1.5 1.4 1.4 1.4 2.2 1.4

1.4 1.5 1.5 1.5 1.5 1.4 2.3 1.5

1.5 1.5 1.6 1.6 1.6 1.5 2.4 1.6

1.6 1.6 1.7 1.7 1.7 1.6 2.5 1.7

1.7 1.7 1.8 1.7 1.7 1.6 2.5 1.7

1.8 1.8 1.9 1.8 1.8 1.7 2.6 1.8

1.9 1.9 2.0 1.9 1.9 1.8 2.7 1.9

2.0 2.0 2.1 2.0 2.0 1.9 2.8 2.0

2.1 2.1 2.1 2.1 2.1 1.9 2.8 2.1

2.2 2.1 2.2 2.2 2.2 2.0 2.9 2.2

2.3 2.2 2.3 2.3 2.3 2.1 3.0 2.3

2.4 2.3 2.4 2.4 2.4 2.2 3.1 2.4

2.5 2.4 2.5 2.4 2.4 2.2 3.1 2.4

2.6 2.5 2.6 2.5 2.5 2.3 3.2 2.5

2.7 2.6 2.7 2.6 2.6 2.4 3.3 2.6

2.8 2.7 2.7 2.7 2.7 2.5 3.3 2.7

2.9 2.7 2.8 2.8 2.8 2.5 3.4 2.8

3.0 2.8 2.9 2.9 2.9 2.6 3.5 2.9

Ucw

Ucw: Transmitancia de la fachada ligera / Light façade transmittance
Ug: Transmitancia del vidrio / Glazing transmittance


